UNCFFI Cl AL TRANSLATI ON

Transl ati on from Fi nni sh

AGREEMENT

by and between the Governnent of the Finnish Republic and the CGovernnent
of the Russian Federation about Cooperation to Avert Disasters and to
Prevent Their Consequences

The Governnent of the Finnish Republic and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the contracting parti es,

aware of the risk of industrial accidents and natural catastrophes to
both countries,

considering the benefit that nmay be derived to the contracting parties
froman exchange of scientific and technical information about averting
di sasters and preventing their consequences,

finding it necessary that both contracting parties be inforned as quickly
as possi ble of such disasters that have adverse effects which reach
across the state borders,

understandi ng the need to coordinate the actions of the contracting
parties in the event of disasters where the consequences cannot be
prevented by the efforts of one contracting party al one,

have agreed as foll ows:

Article 1
Defini ti ons

The terns applied in this Agreenment are interpreted as foll ows:

a disaster is understood to be an industrial accident, an explosion, a
fire, a cave-in, an earthquake, a flood, or another conparabl e event or
natural catastrophe, which causes or may cause injury or danage to
peopl e, property or the environnent;

t he assi stance requesting contracting party is the Governnment that makes
the other contracting party a request to send relief teans, necessary
equi prent and relief supplies;

the assistance giving contracting party is the Governnent that fulfils
the other contracting party's request for relief teams, necessary
equi pnent and relief supplies;

relief teams are organi zed groups of experts set up by the assistance

giving contracting party,also mlitary personnel and other groups, neant
for assistance and provided with required equi pnent;



equi pnent refers to the relief teans' vehicles and other materials, as
well as to the tools needed for assistance;

relief supplies are supplies distributed to the people who have suffered
fromthe disaster;

rescue operations are nmeasures taken after the disaster to prevent an
aggravation of the situation and to keep the danages as small as
possi bl e;

the conpetent authorities of the contracting parties are the Finnish
Mnistry of the Interior and the Russian Mnistry in charge of civi
defence, disaster situations and prevention of the consequences of
natural catastrophes in the Russian Federation

the conpetent regional and |ocal authorities are the municipalities,
federations of nunicipalities and consolidated | ocal governnent areas,
provi nci al administrative boards and pertinent state authorities in the
district admnistrations in the Finnish provinces of Lapland, CQulu,

Nort hern Karelia and Kym , and the Governnents of the Republic of Karelia
and St. Petersburg, as well as the regional admnistrations of Leningrad
and Murmansk in Russia.

Article 2
Scope of Application

The Agreenent shall be applied to cooperation in the follow ng sectors:

devel opnent of such actions and met hods that increase the contracting
parties' possibilities of averting disasters, notifying thereof and
preventing their consequences;

notification of disasters that have adverse effects across the state
border; nutual assistance to prevent the consequences of disasters.

Article 3
Forms of Cooperation

Cooperation under this Agreenent conprises any activity to avert
disasters, to notify thereof and to prevent their consequences, and which
the conpetent authorities referred to in this Agreenent may agree about,

i ncl udi ng exchange of experts and investigators, exchange of information
organi zation of joint conferences, senminars, research projects and
denonstrations, as well as devel opnent of comunicati ons between the
authorities of the contracting parties.

The cooperation shall take place in accordance with the contracting
parties' state legislation and regulations, and within the avail able
appropriations.

Article 4
Duties of the Contracting Parties' Conpetent Authorities

The conpetent authorities of the contracting parties shall agree about
the arrangenents for the inplenentation of the provisions of this
Agr eement .



The representati ves of the conpetent authorities shall neet, when
necessary, to plan and coordi nate cooperation, and to evaluate its

i mpl enent ati on.

Each contracting party shall notify, w thout delay, the other contracting
party if the conpetent authority is changed.

Article 5
Duties of the Regional and Local Conpetent Authorities

The regional and | ocal conpetent authorities in the neighbouring
areas in each country nay agree, under their state |egislation
and within their conpetence and avail abl e funds, about the

i mpl enentation of the cooperation referred to in this Agreenent.

These authorities shall thenselves be responsible for the obligations
under such commi tnents.

Each contracting patty shall notify, wi thout delay, the other contracting
party of any change in the regional and | ocal conpetent authorities.

Article 6
Noti fication of Disasters

The contracting parties shall notify one another, w thout delay and using
the stipulated channels, of such disasters in their respective areas that
have or may have detrinmental consequences in the other contracting
party's territory.

The notification shall contain information on the nature of the disaster
and its scene, as well as on the neasures whi ch have been taken or shal
be taken in and outside the disaster area, and on other rel evant
circunstances. This information shall also be supplied on the devel opnent
of the situation.

Article 7
Conmuni cati on Channel s

The conpetent authorities of the contracting parties shall informone
anot her the channels that are used to transnit and receive the
notifications and information referred to in Article 6 of this Agreement.
These channel s shall be disposable at all tines.

The conpetent authorities of the contracting parties shall inmediately
i nform one anot her of any change in the information on the conmuni cation
channel s.

Article 8
Assi st ance

The contracting parties nmay give, at the request of the other contracting
party, in the event of a disaster or when there is an inm nent danger of

a disaster, necessary assistance to the extent possible and in accordance
with the provisions of this Agreenent, to prevent or to limt any danage

to people, property or the environnent.

The assi stance requesting contracting party shall specify what sort of
assistance is required and in what extent, as well as give, as far as
possi bl e, the other contracting party information that this party may
need to decide the extent in which they nmay neet the request.



The contracting party, who is requested to give assistance, shall

wi t hout del ay, decide and notify the assistance requesting contracting
party whether they can give the requested assistance as well as the
extent and ternms of this assistance. The assistance shall be given

wi t hout del ay.

Article 9
Equi prrent and Mai ntenance of the Relief Teans

The relief teams shall have sufficient equi prent for independent
operation in the disaster area. The assi stance requesting contracting
party shall provide, if necessary, the relief teans with nore equi pnent
and relief supplies, as well as give the maintenance and servi ces needed
by the teans.

Proper nedical care shall also be given to the relief teans as needed.

Article 10
Direction of Rescue Operations

Rescue operations shall be directed by the contracting party's conpetent
authority, or by the regional and |local conpetent authorities in whose
area the operations are carried out.

The relief teams shall be avail able under the direction of their own
officers, operating in the assistance requesting contracting party's
territory in accordance with the regulations effective in their own
country.

Article 11
Crossing of the Border by the Relief Teans; |Inport and Export of
Equi prent and Relief Supplies

Each contracting party shall ensure to the other contracting party's
relief teams fast and sinple border and customs inspection at the
crossing of the state border.

The contracting parties shall exenpt the equi pnent and relief supplies of
the relief teams, coming into their territory for rescue operations, from
all custons duties, inport duties and other dues.

After the termination of the rescue operations, the assistance giving
contracting party shall renpove all of their relief teans' equi pnment from
the assistance requesting party's territory, with the exception of
destroyed or |ost equi prment. This equi pnent shall be exenpt from export
duties, inmport duties, and other dues. Al the relief supplies shall be
distributed to the assistance requesting party's suffering people, or
surrended to their conpetent authority.

If mlitary personnel, state-owned vessels, state-owned aircraft and
mlitary vehicles, requiring a special entry and exit permt, are taking
part in the rescue operations, the assistance requesting contracting
party's conpetent authority shall obtain such a permt. The state border
cannot be crossed before the permt is issued.

The custons and inspection procedures followed by the two contracting
parties' custons officers and border guards at the crossing of the border
by the relief teans, as well as their equi pnent and relief supplies for



rescue operations, are agreed in the Appendix to this Agreenment. This
Appendi x is an integral part of the Agreenent.

Article 12
Conmpensation of Costs

The assi stance requesting contracting party shall conmpensate the
assi stance giving contracting party for the costs caused by the
assi stance, including the expenses of nedical care, unless agreed
differently by the contracting parties in view of the nature and
proportions of the disaster.

The assi stance requesting contracting party may cancel their request for
assistance at any time. In that case the assistance giving party is
entitled to conpensation for the costs caused to them

If not agreed differently between the contracting parties, the costs
shall be conpensated inmedi ately after the assistance giving contracting
party has demanded this of the assistance requesting party.

Article 13
Liability for Danmages

Both contracting parties waive all demands for conpensation-fromthe
other contracting party on account ofa death or a bodily' injury, or for
ot her damages caused to the health of their experts or other personnel

or to their personal property, if these events have taken place while
carrying out duties relating to the inplenentation of this Agreenent. The
assi stance giving contracting party shall take out insurance, according
to the regulations effective in their country, for their personnel taking
part in the assistance operation. The insurance costs are included in the
general costs for the assistance and the assi stance requesting
contracting party shall pay themas provided for in this Agreenent.

I f a menber of the assistance giving party's relief team while carrying
out duties relating to the inplenentation of this Agreenent, should cause
damage to a third party in the territory of the assistance requesting
state, the assistance requesting contracting party shall pay the damages
under the legislative provisions that would be applied if the damage had
been caused by their own relief troops

The assi stance requesting contracting party shall have the right of
recourse to file a lawsuit for any conpensation, paid under this article,
agai nst a menber of the relief teamwho has caused the damage
intentionally or by gross negligence.

The contracting parties' conpetent authorities shall exchange pertinent
i nformati on about the situation in which the danmage referred to in this
article took place.

Article 14
Use of Information

Information received in connection with the inplenentation of this
Agreenment may be used without restriction, unless agreed differently by
the parti es.



Article 15
Rel ation to OQther International Treaties and Engagenents

Thi s Agreenent shall have no effect on either contracting party's rights
or obligations under other bilateral or nultilateral treaties or
conventi ons.

Article 16
Settlenment of Disputes

Any di sputes arising fromthe interpretation and application of this
Agreenent that cannot be settled through negotiations by the conpetent
authorities, shall be settled through diplomatic channels.

If the contracting parties fail to reach an agreenent through diplomatic
channels, the dispute shall be submitted, on the request of either
contracting party, to a court of arbitration

The court of arbitration shall consist of three nenbers. Each contracting
party shall appoint one nenber and these two shall nutually agree and

el ect the chairman of the court of arbitration. The chairman of the court
of arbitration shall not be a citizen of either contracting party.

The contracting parties shall appoint the nmenbers of the court of
arbitration within two nonths of the notice given by either contracting party
to the other party of their intention to refer the dispute to a court of
arbitration. The appointed nenbers of the court of arbitration shal
elect the chairman within a nonth of the designation of the |ast
appoi nt ed nenber.

If the arbitrators appointed by the contracting parties fail to reach an
agreenment of the chairman within two nonths, the appointnment shall be
made by the chairnman of the International Court of Justice on the request
of the contracting party who has submitted the matter to the court of
arbitration

The court of arbitration shall give their award following as a guideline
the provisions of this Agreement and ot her applicable normnms of
international law The court of arbitration shall decide their own
procedure. The arbitral award shall be binding on both parties.

Each contracting party shall bear the costs of their own arbitrator as
well as the costs caused by the hearing of the matter by the court of
arbitration. The chairnman's costs and ot her expenses shall be shared
equal ly by the contracting parties. The court of arbitration may al so
decide on a different cost distribution.

Article 17
Fi nal Provi si ons

This Agreenment shall take effect after 30 days' have passed since the |ast
notification that the national requirenents for the comng into force of
this Agreenent have been fulfilled.

The validity of this Agreenment shall expire 12 nonths after a
notification in witing by either contracting party to the other party of
their intention to ternminate the Agreenent.



Executed in Hel sinki on 9 August 1994 in duplicate, in Finnish and
Russi an, and both docunents are equally probative.

On behal f of the Governnent On behal f of the Governnent
of the Finnish Republic of the Russian Federation

signhature si gnature



Appendi x

Provisions on the inport of relief supplies and equi pnent:

1. Relief teans may only bring into the, country, freely and
exenpt fromduty, such equipnent that is intended for rescue
operations, as well as personal bel ongi ngs.

It is then not pernmitted to bring into the country equi pment
or materials, the inport of which into the country is
forbi dden, except if specially agreed case by case.

2. A conplete list, signed by the team | eader, of the relief
team s equi pment and relief supplies shall be submtted to
the custons authorities.

3. If the nedical first-aid kits, carried by the relief teans,
i ncl ude nedical preparations which contain narcotics, the
| eaders of the relief teams shall report these to the
custons officials who shall allow their free entry into the
country. Such preparations may only be used by the conpetent
medi cal staff of the assistance giving contracting party in
accordance with the legislation of the assistance giving
contracting party.

4. At the term nation of the rescue operations, the remaining
preparations which contain narcotics shall betaken out of
the country and a consunption report, signed by the team
| eader and the doctor, shall be submtted to the custons;
this report shall specify the consunption of the
preparations and it nust be certified by a representative of
the assistance requesting party's conpetent authority.

5. If for sone reason it is not possible or expedient to
take out of the country equi pment, brought into the
country tenporarily for rescue operations, this
equi prent shall be surrended to the assistance
requesting contracting party's conpetent authority on
the nutually agreed terns and conditions. No paynent
is collected in this situation fromthe assistance
giving contracting party.



